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4 Ah
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max. 2.4 A
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60 min
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60 min

2.4 A

45 min
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12V max.

10,8V

All Parkside devices and chargers PLGK 12 A1 / PLGK 12 B2

The X12V Team Series are with the

Battery packs PAPK 12 A1 / PAPK 12 A2 / PAPK 12 B1 compatible.
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AKU LED RADNA LAMPA  PLLA 12 B2

Uvod
	Čestitamo Vam na kupovini Vašeg novog uređaja. Time 
ste se odlučili za savremen i kvalitetan proizvod. Uputstvo 
za upotrebu je deo ovog proizvoda. Ono sadrži važne 

napomene o bezbednosti, upotrebi i odlaganju. Pre korišćenja 
proizvoda, upoznajte se sa svim napomenama vezanim za 
rukovanje i bezbednost. Koristite proizvod samo na opisani način i u 
navedene svrhe. Predajte svu dokumentaciju prilikom prosleđivanja 
proizvoda trećim licima.

Namenska upotreba
Ovo akumulatorsko LED radno svetlo je predviđeno za osvetljenje 
suvih, loše osvetljenih unutrašnjih prostora, kao što su na primer 
garaže, podrumi ili tavani.
Akumulatorsko LED radno svetlo nije pogodno za osvetljenje prostori-
ja u domaćinstvu. Svaka druga upotreba ili promena akumulatorskog 
LED radnog svetla važi kao nenamenska i krije znatne opasnosti 
od nezgoda. Proizvođač ne preuzima odgovornost za štete koje su 
nastale nenamenskom upotrebom. Ovaj uređaj nije namenjen za 
komercijalnu upotrebu.

Oprema
	Aku LED radna lampa
	 �Prekidač za uključivanje/isključivanje
	 �LED-lampica na displeju akumulatora
	 Tasteri za deblokadu
	 Baterijski paket
	 Pojasni držač
	 �Magnet

	� Unutrašnji navoj od 1/4“ za stativ
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	 Brzi punjač za akumulator

	 �Kontrolna LED-lampica

	 LED-indikator stanja napunjenosti akumulatora

Obim isporuke
1�Aku LED radna lampa
1 brzi punjač za akumulator
1 baterijski paket
1 uputstvo za upotrebu

Tehnički podaci

Aku LED radna lampa  PLLA 12 B2:

Nominalni napon:	 12 V  (jednosmerna struja)

Nominalna snaga P
maks.

:	� 5 W
Broj LED-lampica:	 10
Svetlosna snaga:	� 480 lm
Nivoi osvetljenosti:	 2
Klasa zaštite:	� III /  (uređaj je zaštićen bezbednosno 

malim naponom)
Vrsta zaštite:	 IP20 
	 Zaštita od prašine i kapljica vode
	 pogodno za otežane uslove
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Akumulator: PAPK 12 A2

Tip:		�    LITIJUM-JONSKI
Nominalni napon:		�  12 V  (jednosmerna struja)

Kapacitet:		�  2000 mAh / 24 Wh
Ćelije:		�  3

Brzi punjač za akumulator: PLGK 12 A1
ULAZ / Input:
Nominalni napon:		�  220 - 240 V~ (naizmenična struja), 

50-60 Hz
Ulazna snaga:		  50 W
IZLAZ / Output:
Nominalni napon:		�  12 V  (jednosmerna struja)
Nominalna struja:		�  2,4 A
Vreme punjenja:		�  oko 60 min

Osigurač (unutra):		  2 A 
T2A

Klasa zaštite:		�  II /   (dvostruka izolacija)

NAPOMENA

19

 �Ovim znakom se potvrđuje, da je ovaj uređaj u skladu 
sa srpskim zahtevima za bezbednost proizvoda.
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	� Opšte bezbednosne napomene 
za električne alate

 UPOZORENJE!

►► Pročitajte sve bezbednosne napomene i uputstva. Propusti prili-
kom pridržavanja bezbednosnih napomena i uputstava mogu 
da prouzrokuju električni udar, požar i/ili teške povrede.

Čuvajte sve bezbednosne napomene i sva uputstva za 
ubuduće.

Pojam "električni alat" korišćen u bezbednosnim napomenama se 
odnosi na električne alate na mrežni pogon (sa električnim kablom 
/ mrežnim adapterom) i na električne alate na akumulatorski pogon 
(bez električnog kabla).

1. �Bezbednost na radnom mestu
a) �Držite Vaše radno područje uvek čisto i dobro osvetljeno. Ne-

red i neosvetljena radna područja mogu da dovedu do nezgoda.

b) �Ne radite električnim alatom u okruženju ugroženom eksplo­
zivnom atmosferom, u kojem se nalaze zapaljive tečnosti, 
gasovi ili prašina. Električni alati stvaraju varnice koje mogu da 
zapale prašinu ili isparenja.

c) �Držite decu i druga lica podalje tokom korišćenja električnog 
alata. U slučaju odvraćanja pažnje možete da izgubite kontrolu 
nad uređajem.
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2. �Električna bezbednost
a) �Priključni utikač električnog alata mora da odgovara utičnici. 

Utikač ne smete ni na koji način da promenite. Ne koristite 
adapterske utikače zajedno sa zaštitno uzemljenim električnim 
alatima. Nepromenjeni utikači i odgovarajuće utičnice smanjuju 
rizik od električnog udara.

b) �Izbegavajte telesni kontakt sa uzemljenim površinama, kao 
npr. od cevi, radijatora, šporeta i frižidera. Postoji povišeni rizik 
od električnog udara kada je Vaše telo uzemljeno.

c) �Držite električne alate podalje od kiše ili vlage. Prodiranje vode 
u električni uređaj povećava rizik od električnog udara.

d) �Ne koristite kabl nenamenski, da biste nosili električni alat, 
vešali ga ili da biste izvukli utikač iz utičnice. Držite kabl po­
dalje od visokih temperatura, ulja, oštrih ivica ili pokretnih 
delova uređaja. Oštećeni ili zapleteni kablovi povećavaju rizik 
od električnog udara.

e) �Ako radite električnim alatom napolju, koristite samo produžne 
kablove koji su odobreni za spoljno područje. Upotreba 
produžnog kabla odgovarajućeg za spoljno područje smanjuje 
rizik od električnog udara.

f) �Kada ne možete da izbegnete rad električnog alata u vlažnom 
okruženju, koristite zaštitni uređaj diferencijalne struje (FI 
zaštitna sklopka). Upotreba FI zaštitne sklopke smanjuje rizik od 
električnog udara.
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3. �Bezbednost lica
a) �Budite uvek pažljivi, pazite šta radite i razumno obavljajte 

radove električnim alatom. Ne koristite električni alat kada 
ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan 
trenutak nepažnje tokom upotrebe električnog alata može da do-
vede do ozbiljnih povreda.

b) �Nosite ličnu zaštitnu opremu i uvek nosite zaštitne naočare. 
Nošenje lične zaštitne opreme, kao što su maska protiv prašine, 
protivklizne zaštitne cipele, zaštitni šlem ili štitnici za sluh, zavisno 
od vrste i primene električnog alata, smanjuje rizik od povreda.

c) �Izbegavajte nenamerno puštanje u rad. Uverite se da 
je električni alat isključen, pre nego što ga priključite na 
električno napajanje i/ili akumulator, podignete ili nosite. 
Držanje prsta na prekidaču prilikom nošenja električnog alata 
ili priključivanje već uključenog uređaja na električno napajanje 
može da dovede do nezgoda.

d) �Uklonite alate za podešavanje ili ključeve za vijke, pre 
nego što uključite električni alat. Alat ili ključ koji se nalazi u 
rotirajućem delu uređaja, može da dovede do povreda.

e) �Izbegavajte držanje tela u neprirodnom položaju. Pobrinite 
se za stabilan položaj i u svakom trenutku držite ravnotežu. 
Na taj način možete bolje da kontrolišete električni alat u 
neočekivanim situacijama.

f) �Nosite prikladnu odeću. Ne nosite široku odeću ili nakit. Držite 
kosu, odeću i rukavice podalje od pokretnih delova. Opuštena 
odeća, nakit ili duga kosa mogu da budu zahvaćeni pokretnim 
delovima.

g) �Ako mogu da se montiraju uređaji za usisavanje ili sakupljanje 
prašine, uverite se da su priključeni i da se pravilno koriste. 
Korišćenjem seta za usisavanje prašine mogu da se smanje opas-
nosti od prašine.
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4. �Upotreba i rukovanje električnim alatom
a) �Ne preopterećujte uređaj. Koristite odgovarajući električni alat 

za posao koji obavljate. Sa odgovarajućim električnim alatom 
ćete bolje i bezbednije da radite u navedenom području snage.

b) �Ne koristite električni alat čiji je prekidač neispravan. Električni 
alat koji više ne može da se uključi ili isključi, je opasan i morate 
da ga popravite.

c) �Izvucite utikač iz utičnice i/ili uklonite akumulator pre 
podešavanja uređaja, zamene delova pribora ili odlaganja 
uređaja. Ova mera predostrožnosti sprečava nenamerno pokre-
tanje električnog alata.

d) �Električne alate koje ne koristite, čuvajte izvan domašaja dece. 
Nemojte dozvoliti da uređaj koriste lica koja nisu upoznata s 
njim ili koja nisu pročitala ova uputstva. Električni alati su opasni 
kada ih koriste neiskusna lica.

e) �Pažljivo održavajte električne alate. Prekontrolišite da li 
pokretni delovi besprekorno funkcionišu i da nisu zaglavljeni, 
da li su delovi slomljeni ili oštećeni tako da ometaju funkciju 
električnog alata. Dajte oštećene delove na popravku pre 
korišćenja uređaja. Mnoge nezgode su prouzrokovane loše 
održavanim električnim alatima.

f) �Držite alate za rezanje oštre i čiste. Pažljivo održavani alati za 
rezanje sa oštrim sečivima se ređe zaglavljuju i lakše se vode.

g) �Koristite električni alat, pribor, alate za umetanje itd. prema 
ovim uputstvima. Pritom uzmite u obzir radne uslove i delatnost 
koju treba obaviti. Upotreba električnih alata za druge primene, 
osim navedenih, može da dovede do opasnih situacija.
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5. �Upotreba i rukovanje akumulatorskim 
alatom

a) �Punite akumulatore samo punjačima koje preporučuje 
proizvođač. Korišćenjem punjača namenjenog za određenu vrstu 
akumulatora postoji opasnost od požara, ako se koristi za neku 
drugu vrstu akumulatora.

b) �Koristite u električnim alatima samo akumulatore predviđene 
za tu vrstu alata. Korišćenje nekih drugih akumulatora može da 
dovede do povreda i opasnosti od požara.

c) �Akumulator koji ne koristite, držite podalje od kancelarijskih 
spajalica, kovanica, ključeva, eksera, vijaka ili drugih sitnih 
metalnih predmeta, jer mogu da izazovu kratak spoj između 
kontakata.Kratak spoj između kontakata akumulatora može da 
dovede do opekotina ili požara.

d) �U slučaju pogrešne primene, tečnost može da iscuri iz aku­
mulatora. Izbegavajte kontakt sa iscurelom tečnošću. Ako 
slučajno dođete u kontakt sa ovom tečnošću, isperite je vodom. 
Ako ova tečnost dospe u oči, dodatno se obratite i lekaru.
Iscurela tečnost iz akumulatora može da dovede do iritacije kože 
ili opekotina.
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	� OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE! Nikada ne 
punite baterije koje nisu punjive.

 �Čuvajte akumulator od toplote, npr. od trajnog 
izlaganja suncu, od vatre, vode i vlage. Postoji 
opasnost od eksplozije.

6. �Servis
a) �Popravku Vašeg električnog alata treba da obavlja isključivo kvalifiko­

vano stručno osoblje i samo sa originalnim rezervnim delovima. Na taj 
način bezbednost električnog alata ostaje nepromenjena.



PLLA 12 B2 RS │ 11 ■

Bezbednosne napomene za punjače

■■ Ovim uređajem smeju da rukuju deca stari-
ja od 8 godina, kao i osobe sa smanjenim 
fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobno-
stima ili sa nedostatkom iskustva i/ili znanja, 
ako su pod nadzorom ili su im data uputstva 
za rukovanje uređajem na bezbedan način 
i ako razumeju opasnosti do kojih može da 
dođe. Deca ne smeju da se igraju uređajem. 
Deca ne smeju da čiste i obavljaju korisničko 
održavanje uređaja bez nadzora.

■■ Ako se ošteti mrežni priključni kabl ovog uređaja, 
njega mora da zameni proizvođač, korisnička 
služba ili kvalifikovana osoba, kako bi se izbegle 
opasnosti.

	� Punjač je namenjen samo za rad u 
unutrašnjem prostoru.
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 �UPOZORENJE!

■■ Ne koristite uređaj sa oštećenim kablom, električnim 
kablom ili mrežnim utikačem. Oštećeni električni kablovi 
znače opasnost po život usled električnog udara.

■■ Ne koristite pribor koji nije preporučila firma PARKSIDE. 
To može da dovede do električnog udara i požara.

 PAŽNJA!

►► Ovaj punjač može da puni samo sledeće akumulatore: 
PAPK 12 A1 / PAPK 12 A2 / PAPK 12 B1.

►► Aktuelni spisak kompatibilnosti akumulatora naći ćete na 
stranici www.Lidl.de/Akku.

Bezbednosne napomene za akumulatorske 
lampe

■■ Tokom rada ne pokrivajte uređaj. Akumulatorsko LED radno 
svetlo se zagreva tokom rada i može da dovede do opekotina.

■■ Ne gledajte u svetlosni snop. Ne usmeravajte svetlosni snop 
na osobe ili životinje.

■■ Ne dozvolite da deca koriste uređaj. Deca bi mogla nenamer-
no da zaslepe druga lica ili sebe.

■■ Uređaj držite podalje od magnetno osetljivih uređaja i mag­
netnih nosača podataka. Delovanjem magneta, podaci mogu 
nepovratno da se izgube.

■■ Proverite trajnu nosivost pričvrsnih elemenata na uređaju. 
Postoji opasnost od povreda usled pada uređaja.

■■ Izvor svetlosti ovog uređaja se ne može zameniti. Kada je izvor 
svetlosti došao do kraja veka trajanja, cela lampa mora da se 
zameni.
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Pre puštanja u rad
Vađenje/punjenje/umetanje baterijskog 
paketa

 �OPREZ!

►► Pre vađenja odnosno umetanja baterijskog paketa  u brzi 
punjač za akumulator , uvek izvucite mrežni utikač.

NAPOMENA

►► Baterijski paket se isporučuje delimično napunjen. Pre 
puštanja u rad, napunite baterijski paket  u brzom punjaču 
za akumulator, u idealnom slučaju najmanje 1 čas. Na taj 
način obezbeđujete pun kapacitet baterijskog paketa .  
U svakom trenutku možete da punite litijum-jonski akumula-
tor, bez skraćenja veka trajanja. Prekid procesa punjenja ne 
šteti baterijskom paketu .

►► Nije moguće punjenje, ukoliko se baterijski paket  previše 
zagrejao u toku rada. Pustite ga prvo da se ohladi.

■■ Nikada ne punite baterijski paket  kada je temperatura 
okruženja ispod 10 °C ili iznad 40 °C.

1. �Da biste izvadili baterijski paket , pritisnite tastere za deblokadu 
 i izvucite baterijski paket  iz uređaja.

2. �Umetnite baterijski paket  u brzi punjač za akumulator .

3. �Uključite mrežni utikač u utičnicu. Kontrolna LED-lampica  svetli 

crveno .

4. �Zeleni LED-indikator stanja napunjenosti akumulatora  Vam 

signalizira da je proces punjenja završen  i da je baterijski paket 
 spreman za korišćenje.

5. �Gurnite baterijski paket  u uređaj.
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Puštanje u rad
Nikada ne koristite uređaj nenamenski i koristite ga samo sa original-
nim delovima/priborom. Upotreba drugih delova ili drugog pribora 
od onog preporučenog u uputstvu za upotrebu može da znači za 
Vas opasnost od povreda.

Uključivanje i isključivanje

Uključivanje:

♦♦ Pritisnite prekidač za uključivanje/isključivanje . 
Uređaj svetli sa maksimalnim nivoom osvetljenosti.

♦♦ Da bi smanjili nivo osvetljenosti, držite prekidač za uključivanje/
isključivanje  oko 2 sekunde pritisnutim. 
Da biste se ponovo vratili na maksimalni nivo osvetljenosti, 
ponovo držite prekidač za uključivanje/isključivanje  oko 
2 sekunde pritisnutim.

Isključivanje:

♦♦ Pritisnite prekidač za uključivanje/isključivanje .

Stanje akumulatora
■■ Stanje se prikazuje na LED-lampici na displeju akumulatora  na 

sledeći način:

CRVENO / NARANDŽASTO / ZELENO = maksimalno napunjen 
CRVENO / NARANDŽASTO = osrednje napunjen 
CRVENO = skoro prazan – napuniti akumulator

Zakretanje akumulatorskog LED radnog 
svetla
Akumulatorsko LED radno svetlo može da se zakrene/podesi u 
8 položaja.
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♦♦ Zakrenite akumulatorksko LED radno svetlo , tako što ćete ga 
pustiti da uskoči u jedan od 8 položaja.

Magnetni držač

 PAŽNJA!

■■ Vodite računa da bi usled guranja uređaja mogle da 
nastanu ogrebotine na magnetnoj površini!

Pomoću magneta  možete da fiskirate uređaj na magnetničnim 
površinama.

Pojasni držač
Sa pojasnim držačem  možete da pričvrstite uređaj npr. na pojas 
ili slično.

Navoj za stativ
Pomoću unutrašnjeg navoja od 1/4“ , uređaj možete da zašrafite 
na stativ (nije uključen u obim isporuke).

Održavanje i čišćenje
	 �UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA! Pre svih 

radova na uređaju, isključite uređaj i izvadite 
akumulator.

■■ Nije potrebno održavanje uređaja.

■■ Uklonite prljavštinu sa uređaja. U tu svrhu koristite suvu i meku krpu.

■■ Tečnosti ne smeju da dospeju u unutrašnjost uređaja.
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Odlaganje

Odlaganje uređaja
	 �Ambalaža se sastoji od ekoloških materijala koje možete da 

odložite putem lokalnih mesta za reciklažu.

	 �Ne bacajte električne alate u kućni otpad! 

U skladu sa Evropskom direktivom 2012/19/EU, upotrebljeni 
električni uređaji moraju da se sakupljaju odvojeno i da se recikliraju 
na ekološki prihvatljiv način.

Ne bacajte akumulatore u kućni otpad! Akumula-
tori, koji su odloženi na pogrešan način, mogu da 
prouzrokuju štete po životnu sredinu!

Neispravni ili istrošeni akumulatori moraju da se recikliraju u skladu 
sa direktivom 2006/66/EC. Vratite baterijski paket i/ili uređaj preko 
ponuđenog sabirnog centra.

Raspitajte se u Vašoj opštinskoj ili gradskoj upravi o mogućnostima 
odlaganja dotrajalih električnih alata / baterijskih paketa.
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�Odložite ambalažu na ekološki prihvatljiv način. 
Obratite pažnju na oznaku na različitim ambalažnim 
materijalima i, ako je potrebno, odvojite ambalažne 
materijale zasebno. Ambalažni materijali su označeni 
skraćenicama (a) i ciframa (b) sa sledećim značenjem: 
�1–7: Plastika, 
20–22: Hartija i karton, 
80–98:  Kompozitni materijal

�O mogućnostima za odlaganje dotrajalih proizvoda 
saznaćete u Vašoj opštinskoj ili gradskoj upravi.

GARANCIJA I GARANTNI LIST
Poštovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vašim pravima i obavezama koje 
proističu iz Zakona o zaštiti potrošača, a u pogledu ostvarivanja 
prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji način ne utiče, niti isključuje prava koja 
kupac ima u skladu sa važećim Zakonom o zaštiti potrošača po 
osnovu zakonske odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe 
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima 
svojih aparata, a pod uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

‒ �besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi nastali 
kod uobičajene upotrebe ili zbog grešaka u proizvodnji i 
materijalu, ili

‒ �zamenu aparata, u garantnom roku predviđenim ovom 
garancijskom izjavom, u slučaju da opravka nije moguća, ili

‒ �ako otklanjanje kvara nije moguće, kupac ima pravo da zahteva 
od prodavca povrat novca.
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Ukupan rok garancije je 3 godina. 
Garantni rok počinje da važi od datuma kupovine proizvoda, 
odnosno od prijema istog od strane kupca, a što se dokazuje 
fiskalnim računom.

Garancija važi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac može da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih 
objekata Lidl Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili 
elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu 
fiskalnog računa na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa 
njegovom namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac 
će izvršiti otklanjanje kvarova i nedostataka na proizvodu u roku 
predviđenim Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obraćanja prodavcu za tehničku pomoć, potrebno je proveriti 
ispravnost instalacije i ostalih potrebnih uslova naznačenih u 
Uputstvu za upotrebu.

Kupac je dužan da prodavcu preda sve pripadajuće delove 
proizvoda koje je preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija važi počev od dana kada je roba predata kupcu, a 
na osnovu fiskalnog odsečka. U istom periodu davalac garancije, 
odnosno prodavac je u obavezi da otkloni sve tehničke kvarove bez 
naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne važi u sledećim slučajevima:

1.	 Ukoliko prodavcu uz aparat nije priložen fiskalni račun sa 
datumom prodaje.
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2.	 Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili 
sličnim delovanjem spoljne sile na sam uređaj (požar, poplava, 
naponski udar…).

3.	 Ukoliko su nastali kvarovi i oštećenja na uređaju posledica 
delovanja spoljnih uticaja, kao što su: velika vlaga, previsoka 
i suviše niska temperatura (pucanje cevi usled smrzavanja, 
oštećenja gumenih delova, rđanje, itd.)

4.	 Ukoliko proizvod nije korišćen u skladu sa Uputstvom za upotrebu.

5.	 Ukoliko je proizvod pokušalo da popravi treće neovlašćeno lice.

6.	 Ukoliko proizvod nije korišćen u skladu sa namenom.

7.	 Ukoliko je čišćenje i održavanje uređaja urađeno protivno 
Uputstvu za upotrebu.

8.	 Ukoliko je proizvod korišćen u profesionalne svrhe.

Naziv proizvoda: Aku LED radna lampa  

Model: PLLA 12 B2

IAN / Serijski broj: 323150_1901

Proizvođač: KOMPERNASS HANDELS GMBH,  
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM,  
NEMAČKA
www.kompernass.com

Ovlašćeni serviser: ICOM COMMUNICATIONS doo,  
Dragoslava Srejovića 39b, 21203 Veternik,  
Republika Srbija, tel. 0800-191-191, 
e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaje robe 
potrošaču: 

datum sa fiskalnog računa

Uvozi i stavlja u 
promet:

Lidl Srbija KD, Prva južna radna 3,  
22330 Nova Pazova, Republika Srbija, 
tel. 0800-191-199, e-mail: kontakt@lidl.rs
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 UPOZORENJE!

■■ Dajte Vaše uređaje na popravku servisu ili kvalifikovanom 
električaru i samo sa originalnim rezervnim delovima. Na 
taj način bezbednost uređaja ostaje nepromenjena.

 UPOZORENJE!

■■ Zamenu utikača ili priključnog kabla treba uvek da obavlja 
proizvođač uređaja ili njegova korisnička služba. Na taj 
način bezbednost uređaja ostaje nepromenjena.

NAPOMENA

►► Rezevne delove možete da poručite preko naše dežurne 
servisne službe.
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Prevod originalne Izjave o 
usaglašenosti
Mi, preduzeće KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno 
za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOHUM, 
NEMAČKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa 
sledećim standardima, normativnim dokumentima i EZ direktivama:

EZ direktiva za električne uređaje niskog napona 
(2014 / 35 / EU) (samo punjač)

Elektromagnetna podnošljivost 
(2014 / 30 / EU)

RoHS direktiva 
(2011 / 65 / EU)*

*�Isključivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o usklađenosti snosi 
proizvođač. Gore opisan predmet Izjave ispunjava propise Direkti-
ve 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. 
za ograničenje upotrebe određenih opasnih materija u električnim i 
elektronskim uređajima.

ErP 2009/125/EU

ErP (EU) 2015/1428

ErP (EU) br. 1194/2012 
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Primenjeni harmonizovani standardi:
EN 60598-1:2015
EN 60598-2-8:2013
EN 62493:2015
EN 60335-1:2012/A13:2017
EN 60335-2-29:2004/A11:2018
EN 62233:2008
EN 55015:2013/A1:2015
EN 55015:2013
EN 61547:2009
EN 55014-1:2017 ; EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN 50581:2012

Oznaka tipa mašine: Aku LED radna lampa  PLLA 12 B2

Godina proizvodnje: 07 - 2019.

Serijski broj: IAN 323150_1901

Bohum, 11.07.2019.

	
Semi Uguzlu

- Menadžer kvaliteta -

Zadržavamo pravo na tehničke izmene u svrhu daljeg razvoja 
proizvoda.
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Poručivanje rezervnog akumulatora
Kada želite da poručite rezervni akumulator za Vaš uređaj, 
porudžbinu možete da izvršite na komforan način putem interneta: 
www.kompernass.com ili telefonom.
Ovaj artikal može nakon kratkog vremena da bude rasprodat, usled 
ograničene količine na zalihama.

 NAPOMENA

►► U nekim zemljama nije moguće onlajn-poručivanje rezervnih 
delova. U tom slučaju, molimo Vas da stupite u kontakt sa 
dežurnom servisnom službom.

■■ Akcija je ograničena na jedan akumulator po kupcu/uređaju, 
kao i na period od dva meseca nakon perioda trajanja akcije. 
Nakon toga je i dalje moguće poručivanje rezervnog akumula-
tora kao  
rezervnog dela, ali pod drugačijim uslovima.
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Poručivanje telefonom
	Servis Srbija 
Tel.: 0800 19 11 91 
E-Mail: kompernass@lidl.rs 

Da biste obezbedili brzu obradu Vaše porudžbine, molimo Vas da 
kod svih upita pripremite broj artikla (npr. IAN 323150) uređaja. 
Broj artikla se nalazi na tipskoj pločici ili na naslovnoj strani ovog 
uputstva.
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АКУМУЛАТОРНА LED РАБОТНА ЛАМПА 
PLLA 12 B2

Въведение
	Поздравяваме ви за покупката на вашия нов уред. 
Избрали сте висококачествен продукт. Ръководството 
за потребителя е част от този продукт. То съдържа 

важни указания относно безопасността, употребата и предава-
нето за отпадъци. Преди да използвате продукта, се запознайте 
с всички указания за обслужване и безопасност. Използвайте 
продукта единствено според описанието и за указаните 
области на приложение. Предавайте продукта на трети лица 
заедно с цялата документация.

Употреба по предназначение
Тази акумулаторна светодиодна работна лампа е предназначе-
на за осветяване на сухи, слабо осветени вътрешни помещения, 
като например гаражи, мазета и тавани.
Акумулаторната светодиодна работна лампа не е подходяща 
за осветление на битови помещения. Всяка друга употреба или 
промяна на акумулаторната светодиодна работна лампа се 
счита за нецелесъобразна и крие значителни опасности от зло-
полука. За повреди вследствие на употреба, която не отговаря 
на предназначението, производителят не поема отговорност. 
Уредът не е предназначен за професионална употреба.

Оборудване
	Aкумулаторна LED работна лампа
	 �Превключвател за включване/изключване
	 �Индикаторни светодиоди на акумулаторната батерия
	 Бутони за деблокиране
	 Акумулаторен пакет
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	 Държач за колан
	 �Магнит

	� Вътрешна резба 1/4“ за стойка

	 Бързозарядно устройство за акумулаторни батерии

	 �Контролен светодиод

	 Индикаторен светодиод за нивото на зареждане

Окомплектовка на доставката
1 �Aкумулаторна LED работна лампа
1 бързозарядно устройство за акумулаторни батерии
1 акумулаторен пакет
1 ръководство за потребителя

Технически характеристики

Aкумулаторна LED работна лампа PLLA 12 B2:

Номинално напрежение:	  12 V  (постоянен ток)

Номинална мощност P
макс.

:	� 5 W
Брой светодиоди:	 10
Светлинен поток:	� 480 lm
Степени на яркост:	 2
Клас на защита:	� III /   (защита чрез понижено 

напрежение)
Степен на защита:	 IP20 
	� защита срещу прах и пръскаща 

вода 	подходяща за усложнени 
условия



PLLA 12 B2■ 28 │ BG

Акумулаторна батерия: PAPK 12 A2

Тип:		�    ЛИТИЕВО-ЙОННА
Номинално напрежение:	� 12 V  (постоянен ток)

Капацитет:		�  2000 mAh/24 Wh
Клетки:		�  3

Бързозарядно устройство за акумулаторни батерии: 
PLGK 12 A1
ВХОД/Input:
Номинално напрежение:	� 220 – 240 V~ (променлив ток),  

50 – 60 Hz
Консумирана мощност:	 50 W
ИЗХОД/Output:
Номинално напрежение:	� 12 V  (постоянен ток)
Номинален ток:		�  2,4 A
Продължителност  
на зареждане:		�  около 60 min

Предпазител (вътрешен):	 2 A 
T2A

Клас на защита:		�  II/  (двойна изолация)
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	� Общи указания за безопасност 
за електрически инструменти

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

►► Прочетете всички указания за безопасност и инструкции. 
Пропуски при спазването на указанията за безопасност и 
инструкциите могат да причинят токов удар, пожар и/или 
тежки наранявания.

Запазете всички указания за безопасност и 
инструкции за бъдещи справки.

Използваният в указанията за безопасност термин „електри-
чески инструмент“ се отнася за работещи със захранване от 
мрежата електрически инструменти (със захранващ кабел/
мрежов адаптер) и за работещи с акумулаторни батерии елек-
трически инструменти (без захранващ кабел).

1. �Безопасност на работното място
a) �Поддържайте работното си място чисто и добре осветено. 

Безпорядък и неосветени работни места могат да причинят 
злополуки.

б) �Не работете с електрическия инструмент в потенциално 
експлозивна среда с наличие на запалими течности, газове 
или прахове. Електрическите инструменти образуват искри, 
които могат да запалят праха или парите.

в) �По време на употреба на електрическия инструмент 
дръжте на разстояние деца и други лица. При отвличане на 
вниманието е възможно да загубите контрол над уреда.
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2. �Електрическа безопасност
а) �Свързващият щепсел на електрическия инструмент трябва 

да е подходящ за контакта. Щепселът не трябва да се про­
меня по никакъв начин. Не използвайте преходни щепсели 
заедно със защитно заземените електрически инструменти. 
Щепселите, по които не са правени промени, и подходящите 
електрически контакти намаляват риска от токов удар.

б) �Избягвайте контакт на тялото със заземени повърхности, 
като например тръби, радиатори, печки и хладилници. 
Съществува повишен риск от токов удар, когато тялото ви е 
заземено.

в) �Пазете електрическите инструменти от дъжд и влага. Про-
никването на вода в електрически уред повишава риска от 
токов удар.

г) �Не използвайте кабела не по предназначение, например за 
носене или окачване на електрическия инструмент с него 
или за дърпане на щепсела от контакта. Пазете кабела от 
нагряване, масло, остри ръбове или движещи се части на 
уреда. Повредените или оплетени кабели увеличават риска 
от токов удар.

д) �Когато работите на открито с електрически инструмент, 
използвайте само удължители, които са разрешени за полз­
ване на открито. Употребата на годен за работа на открито 
удължител намалява риска от токов удар.

е) �Когато работата с електрическия инструмент във влажна 
обстановка е неизбежна, използвайте прекъсвач с дефект­
нотокова защита. Използването на прекъсвач с дефектното-
кова защита намалява риска от токов удар.
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3. �Безопасност на хората
a) �Винаги бъдете внимателни, съсредоточете се върху това, 

което извършвате, и подхождайте разумно към работата с 
електрически инструменти. Не използвайте електрически 
инструмент, когато сте уморени или сте под въздействието 
на наркотици, алкохол или медикаменти. Един момент нев-
нимание при работа с електрическия инструмент може да 
доведе до сериозни наранявания.

б) �Използвайте лични предпазни средства и винаги носете за­
щитни очила. Използването на лични предпазни средства като 
прахозащитна маска, устойчиви на плъзгане защитни обувки, 
каска или антифони – в зависимост от вида и приложението на 
електрическия инструмент – намалява риска от наранявания.

в) �Избягвайте неволно пускане. Уверете се, че електрическият 
инструмент е изключен, преди да го свържете към елек­
трозахранването и/или акумулаторната батерия, да го 
вземете или носите. Когато при носене на електрическия ин-
струмент държите пръста си на превключвателя или свържете 
вече включен уред към електрозахранването, са възможни 
злополуки.

г) �Отстранявайте инструментите за настройка или гаечните 
ключове, преди да включите електрическия инструмент. 
Намиращ се във въртяща се част на уреда инструмент или 
ключ може да причини наранявания.

д) �Избягвайте неестествено положение на тялото. Заемете 
стабилна позиция и винаги пазете равновесие. Така ще 
можете да контролирате по-добре електрическия инструмент 
в неочаквани ситуации.

е) �Носете подходящо работно облекло. Не носете широки дре­
хи или бижута. Дръжте косите, облеклото и ръкавиците си 
далече от движещи се части. Свободните дрехи, бижутата и 
дългите коси могат да бъдат захванати от движещи се части.
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ж) �Ако е възможно монтиране на прахосмукачки и прахоуло­
вители, се уверете, че са свързани и се използват правил­
но. Използването на уред за изсмукване на прах може да 
намали опасностите поради наличие на прах.

4. �Употреба и обслужване на електричес
кия инструмент

a) �Не претоварвайте уреда. За работата си използвайте пред­
назначения за нея електрически инструмент. С подходящия 
електрически инструмент ще работите по-добре и по-безо-
пасно в посочения работен диапазон.

б) �Не използвайте електрически инструмент с повреден прев­
ключвател. Електрически инструмент, който не може да се 
включва и изключва, е опасен и трябва да се ремонтира.

в) �Изключете щепсела от контакта и/или отстранете акуму­
латорната батерия, преди да предприемете настройки на 
уреда, да смените принадлежности или да оставите уреда. 
Тази предпазна мярка предотвратява неволното пускане на 
електрическия инструмент.

г) �Когато не използвате електрическите инструменти, ги 
съхранявайте извън обсега на деца. Не позволявайте 
използването на уреда от лица, които не са запознати с 
него или не са прочели тези указания. Електрическите 
инструменти са опасни, ако се използват от лица без опит.

д) �Поддържайте старателно електрическите инструменти. 
Проверявайте дали движещите се части функционират 
правилно и не се заклинват, дали има счупени части или 
части, които са повредени така, че съществува опасност 
за функционирането на електрическия инструмент. Преди 
използване на уреда повредените части трябва да се 
ремонтират. Причина за много злополуки е лоша поддръжка 
на електрическите инструменти.
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е) �Поддържайте режещите инструменти остри и чисти. Стара-
телно поддържаните режещи инструменти с остри режещи 
ръбове се заклинват по-рядко и се направляват по-лесно.

ж) �Използвайте електрическия инструмент, принадлежнос­
тите, сменяемите инструменти и т.н. в съответствие с тези 
указания. Вземайте под внимание работните условия и 
извършваната дейност. Употребата на електрически инстру-
менти за други, различни от предвидените приложения може 
да доведе до опасни ситуации.

5. �Употреба и обслужване на акумулатор-
ния инструмент

a) �Зареждайте акумулаторните батерии само в зарядните 
устройства, препоръчани от производителя. За зарядно 
устройство, предназначено за определен вид акумулаторни 
батерии, съществува опасност от пожар, ако се използва с 
други акумулаторни батерии.

б) �Използвайте само предвидените за електрическите ин­
струменти акумулаторни батерии. Използването на други 
акумулаторни батерии може да доведе до наранявания и 
опасност от пожар.

в) �Когато не използвате акумулаторната батерия, я дръжте 
далече от канцеларски кламери, монети, ключове, пирони, 
винтове или други малки метални предмети, които могат 
да предизвикат шунтиране на контактите. Късо съединение 
между контактите на акумулаторната батерия може да при-
чини изгаряния или пожар.

г) �При неправилно използване е възможно изтичане на теч­
ност от акумулаторната батерия. Избягвайте контакт с нея. 
При случаен контакт измийте с вода. В случай че течността 
попадне в очите, потърсете допълнително медицинска 
помощ. Изтичащият от акумулаторната батерия електролит 
може да доведе до кожни дразнения или изгаряния.



PLLA 12 B2■ 34 │ BG

	� ПОВИШЕНО ВНИМАНИЕ! ОПАСНОСТ ОТ 
ЕКСПЛОЗИЯ! Никога не зареждайте непреза-
реждащи се батерии.

 �Пазете акумулаторната батерия от нагрява-
не, включително от продължително излагане 
на слънчева светлина и огън, както и от вода 
и влага. Съществува опасност от експлозия.

6. �Сервиз
a) �Електрическият инструмент трябва да се ремонтира само от квали­

фицирани специалисти и само с оригинални резервни части.  
С това се гарантира запазването на безопасността на електрическия 
инструмент.



PLLA 12 B2 BG │ 35 ■

Указания за безопасност за зарядни 
устройства

■■ Този уред може да се използва от деца 
на възраст над 8 години, както и от лица 
с ограничени физически, сетивни или 
умствени възможности или без опит и 
знания, ако са под наблюдение или са 
инструктирани по отношение на безопас-
ната употреба на уреда и разбират опас-
ностите, произтичащи от работата с него. 
Не допускайте деца да играят с уреда. 
Почистването и поддръжката от страна 
на потребителя не трябва да се извършват 
от деца без наблюдение.

■■ Ако кабелът за свързване към мрежата на 
този уред се повреди, той трябва да се смени 
от производителя, неговия сервиз или лице с 
подходяща квалификация, за да се предот
вратят опасности.

	� Зарядното устройство е подходящо за 
работа само в затворени помещения.
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 �ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

■■ Не използвайте уреда с повреден кабел, мрежов 
кабел или щепсел. Повредените кабели за свързва-
не към мрежата представляват опасност за живота 
поради токов удар.

■■ Не използвайте принадлежности, които не са пре-
поръчани от PARKSIDE. Използването им може да 
доведе до токов удар и пожар.

 ВНИМАНИЕ!!

►► Това зарядно устройство може да зарежда само след-
ните батерии: PAPK 12 A1/PAPK 12 A2/PAPK 12 B1.

►► Актуален списък на съвместимите акумулаторни 
батерии ще намерите на www.Lidl.de/Akku.

Указания за безопасност за акумулаторни 
лампи

■■ По време на работа не покривайте уреда. По време на 
работа акумулаторната светодиодна работна лампа се 
нагрява и може да доведе до изгаряния.

■■ Не гледайте в светлинния лъч. Не насочвайте светлинния 
лъч към хора или животни.

■■ Не позволявайте на деца да използват уреда. Те могат 
неволно да заслепят други хора или самите себе си.

■■ Дръжте уреда далече от чувствителни на магнитни полета 
уреди и магнитни носители на информация. Магнитът 
може да причини необратима загуба на данни.

■■ Проверявайте трайната устойчивост на закрепването 
на уреда. При падане на уреда съществува опасност от 
нараняване.
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■■ Източникът на светлина на този уред не може да се сменя. 
След достигане на края на експлоатационния срок трябва 
да се смени цялата лампа.

Преди пускането в експлоатация
Изваждане/Зареждане/Поставяне на аку-
мулаторния пакет

 �ПОВИШЕНО ВНИМАНИЕ!

►► Винаги изключвайте щепсела, преди да извадите респ. 
поставите акумулаторния пакет  от респ. в бързоза-
рядното устройство за акумулаторни батерии .

УКАЗАНИЕ

►► Акумулаторният пакет се доставя частично зареден. 
Преди пускането в експлоатация заредете акумула-
торния пакет  в идеалния случай минимум 1 час в 
бързозарядното устройство за акумулаторни батерии. 
Така осигурявате пълната мощност на акумулаторния 
пакет . Можете да зареждате литиево-йонната аку-
мулаторна батерия по всяко време, без това да съкрати 
живота. Прекъсване на процеса на зареждане не вреди 
на акумулаторния пакет .

►► В случай че по време на работа акумулаторният пакет 
 се е загрял твърде силно, не е възможно зареждане. 

Първо го оставете да се охлади.

■■ Никога не зареждайте акумулаторния пакет , ако околна-
та температура е под 10 °C или над 40 °C.

1. �За изваждане на акумулаторния пакет  натиснете бутоните 
за деблокиране  и издърпайте акумулаторния пакет  от 
уреда.
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2. �Поставете акумулаторния пакет  в бързозарядното устройс
тво за акумулаторни батерии .

3. �Включете щепсела в контакта. Контролният светодиод  

свети червено .

4. �Зеленият индикаторен светодиод за нивото на зареждане  

сигнализира, че процесът на зареждане е завършил   
и акумулаторният пакет  е готов за употреба.

5. �Поставете акумулаторния пакет  в уреда.

Пускане в експлоатация
Използвайте уреда само по предназначение и с оригинални 
части/принадлежности. Употребата на части или други принад-
лежности, различни от препоръчаните в това ръководството за 
потребителя, може да причини опасност от нараняване.

Включване/Изключване

Включване:

♦♦ Натиснете превключвателя за включване/изключване . 
Уредът свети с максимална яркост.

♦♦ За да намалите яркостта, задръжте натиснат превключвате-
ля за включване/изключване  за около 2 секунди. 
За да превключите към максимална яркост, натиснете отно-
во превключвателя за включване/изключване  за около 
2 секунди.

Изключване:

♦♦ Натиснете превключвателя за включване/изключване .
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Състояние на акумулаторната батерия
■■ Състоянието се показва от индикаторните светодиоди на 

акумулаторната батерия , както следва: 
ЧЕРВЕН/ОРАНЖЕВ/ЗЕЛЕН = максимално зареждане 
ЧЕРВЕН/ОРАНЖЕВ = средно зареждане 
ЧЕРВЕН = слабо зареждане – заредете акумулаторната 
батерия 

Накланяне на акумулаторната свето-
диодна работна лампа

Акумулаторната светодиодна работна лампа може да се 
наклони/установи на 8 позиции.

♦♦ Наклонете акумулаторната светодиодна работна лампа , 
като я фиксирате в една от 8-те позиции.
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Магнитен държач

 ВНИМАНИЕ!!

■■ Обърнете внимание, че при тласкането на уреда е 
възможно да се образуват драскотини по магнитната 
повърхност!

С магнита  можете да фиксирате уреда върху магнитни 
повърхности.

Държач за колан
С държача за колан  можете да закрепите уреда например 
на колан или др.п.

Резба за стойка
С помощта на вътрешната резба 1/4“  можете да завинтите 
уреда на стойка (не е включена в окомплектовката на достав-
ката).

Поддръжка и почистване
	 �ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! ОПАСНОСТ ОТ НАРА-

НЯВАНЕ! Преди всякакви работи по уреда 
изключвайте уреда и изваждайте акумулатор-
ната батерия.

■■ Уредът не изисква поддръжка.

■■ Отстранете замърсявания от уреда. За целта използвайте 
суха и мека кърпа.

■■ Не допускайте проникване на течности във вътрешността на 
уреда.
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Предаване за отпадъци

Предаване на уреда за отпадъци
	 �Опаковката е произведена от екологични материали, 

които могат да се предават в местните пунктове за 
рециклиране.

	 �Не изхвърляйте електрически инструменти 
заедно с битовите отпадъци!

Съгласно европейската директива 2012/19/EU излезлите от 
употреба електрически уреди трябва да се събират разделно 
и да се предават за рециклиране съобразно екологичните 
изисквания.

Не изхвърляйте акумулаторни батерии с 
битовите отпадъци! Неправилно изхвърлени 
акумулаторни батерии могат да причинят 
екологични щети!

Дефектни или употребени акумулаторни батерии трябва да 
се рециклират съгласно Директивата 2006/66/ЕC. Връщайте 
акумулаторния пакет и/или уреда в предлагащите тази услуга 
събирателни пунктове.

Осведомете се от съответните общински или градски власти 
относно възможностите за предаване за отпадъци на излезли от 
употреба електрически инструменти/акумулаторни пакети.
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�Предайте опаковката за отпадъци в съответствие с 
екологичните изисквания. 
Вземете под внимание обозначението върху 
различните опаковъчни материали и при необходи-
мост ги събирайте разделно. Опаковъчните 
материали са обозначени със съкращения (a) и 
цифри (б) със следното значение: 
�1 – 7: пластмаси, 
20 – 22: хартия и картон, 
80 – 98:  композитни материали

�Информация относно възможностите за предаване 
за отпадъци на излезлия от употреба продукт 
можете да получите от вашата общинска или 
градска управа.

Гаранция
Уважаеми клиенти,

за този уред получавате 3 години гаранция от датата на покуп-
ката. В случай на несъответствие на продукта с договора за 
продажба Вие имате законно право да предявите рекламация 
пред продавача на продукта при условията и в сроковете, опре-
делени в чл.112-115* от Закона за защита на потребителите. 
Вашите права, произтичащи от посочените разпоредби, не се 
ограничават от нашата по-долу представена търговска гаран-
ция и независимо от нея продавачът на продукта отговаря за 
липсата на съответствие на потребителската стока с договора 
за продажба съгласно Закона за защита на потребителите.



PLLA 12 B2 BG │ 43 ■

Гаранционни условия

Гаранционният срок започва да тече от датата на покупката. 
Пазете добре оригиналната касова бележка. Този документ е 
необходим като доказателство за покупката. Ако в рамките на 
три години от датата на закупуване на този продукт се появи де-
фект на материала или производствен дефект, продуктът ще бъде 
безплатно ремонтиран или заменен – по наш избор. Гаранцията 
предполага в рамките на тригодишния гаранционен срок да се 
представят дефектният уред и касовата бележка (касовият бон) и 
писмено да се обясни в какво се състои дефектът и кога е възник-
нал. Ако дефектът е покрит от нашата гаранция, Вие ще получите 
обратно ремонтирания или нов продукт. С ремонта или смяната 
на продукта не започва да тече нов гаранционен срок.

Гаранционен срок и законови претенции при дефекти

Гаранционната услуга не удължава гаранционния срок. Това 
важи също и за сменените и ремонтирани части. За евентуално 
наличните повреди и дефекти още при покупката трябва да се 
съобщи веднага след разопаковането. Евентуалните ремонти 
след изтичане на гаранционния срок са срещу заплащане.

Обхват на гаранцията

Уредът е произведен грижливо според строгите изисквания за 
качество и добросъвестно изпитан преди доставка. Гаранцията 
важи за дефекти на материала или прsоизводствени дефекти. 
Гаранцията не обхваща частите на продукта, които подлежат 
на нормално износване, поради което могат да бъдат разглеж-
дани като бързо износващи се части (например филтри или 
приставки) или повредите на чупливи части (например прекъсва-
чи, батерии или такива произведени от стъкло). Гаранцията отпа-
да, ако уредът е повреден поради неправилно използване или 
в резултат на неосъществяване на техническа поддръжка. За 
правилната употреба на продукта трябва точно да се спазват 
всички указания в упътването за обслужване. 
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Предназначение и действия, които не се препоръчват от упът-
ването за експлоатация или за които то предупреждава, трябва 
задължително да се избягват. Продуктът е предназначен само за 
частна, а не за стопанска употреба. При злоупотреба и непра-
вилно третиране, употреба на сила и при интервенции, които 
не са извършени от клона на нашия оторизиран сервиз, гаран-
цията отпада.

Процедура при гаранционен случай

За да се гарантира бърза обработка на Вашия случай, след-
вайте следните указания:

■■ За всички запитвания подгответе касовата бележка и идентифи-
кационния номер (IAN 323150_1901) като доказателство 
за покупката.

■■ Вземете артикулния номер от фабричната табелка.

■■ При възникване на функционални или други дефекти първо се 
свържете по телефона или чрез имейл с долупосочения серви-
зен отдел. След това ще получите допълнителна информация 
за уреждането на Вашата рекламация.

■■ След съгласуване с нашия сервиз можете да изпратите дефе-
ктния продукт на посочения Ви адрес на сервиза безплатно 
за Вас, като приложите касовата бележка (касовия бон) 
и посочите в какво се състои дефектът и кога е възникнал. 
За да се избегнат проблеми с приемането и допълнителни 
разходи, задължително използвайте само адреса, който Ви 
е посочен. Осигурете изпращането да не е като експресен 
товар или като друг специален товар. Изпратете уреда 
заедно с всички принадлежности, доставени при покупката, 
и осигурете достатъчно сигурна транспортна опаковка.
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Ремонтен сервиз / извънгаранционно обслужване

Ремонти извън гаранцията можете да възложите на клона на 
нашия сервиз срещу заплащане. Той с удоволствие ще Ви 
направи предварителна калкулация. Можем да обработваме 
само уреди, които са достатъчно опаковани и изпратени с плате-
ни транспортни разходи.
Внимание: Изпратете Вашия уред на клона на нашия сервиз 
почистен и с указание за дефекта. Уредите, изпратени с непла-
тени транспортни разходи – с наложен платеж, като експресен 
или друг специален товар – не се приемат.

Ние ще извършим безплатно изхвърлянето на изпратените от 
Вас дефектни уреди.

Сервизно обслужване
 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

■■ Уредите трябва да се ремонтират от сервиз или 
електротехник и само с оригинални резервни части. 
По този начин се гарантира запазването на безопас-
ността на уреда.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

■■ Смяната на щепсела или мрежовия кабел трябва да 
се извършва винаги от производителя на уреда или 
неговия сервиз. По този начин се гарантира запазва-
нето на безопасността на уреда.

УКАЗАНИЕ

►► Резервни части можете да поръчате чрез горещата линия 
на нашия сервиз.
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	България 
Тел.: 00800 111 4920 
Е-мейл:kompernass@lidl.bg

IAN 323150_1901

Вносител
Моля, обърнете внимание, че следващият адрес не е адрес на 
сервиза. 
Първо се свържете с горепосочения сервизен център.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

ГЕРМАНИЯ

www.kompernass.com

* Чл. 112. 
(1) �При несъответствие на потребителската стока с договора 

за продажба потребителятима право да предяви рекла-
мация, като поиска от продавача да приведе стоката 
в съответствие с договора за продажба. В този случай 
потребителят може да избира между извършване на ре-
монт на стоката или замяната й с нова, освен ако това е 
невъзможно или избраният от него начин за обезщетение 
е непропорционален в сравнение с другия.

(2) �Смята се, че даден начин за обезщетяване на потребите-
ля е непропорционален, ако неговото използване налага 
разходи на продавача, които в сравнение с другия начин 
на обезщетяване са неразумни, като се вземат предвид:

1.	стойността на потребителската стока, ако нямаше липса на 
несъответствие;
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2.	значимостта на несъответствието;

3.	възможността да се предложи на потребителя друг начин на 
обезщетяване, който не е свързан със значителни неудобства 
за него. 

Чл. 113. 
(1) �Когато потребителската стока не съответства на договора 

за продажба, продавачът е длъжен да я приведе в съот-
ветствие с договора за продажба.

(2) �Привеждането на потребителската стока в съответствие с 
договора за продажба трябва да се извърши в рамките 
на един месец, считано от предявяването на рекламация-
та от потребителя.

(3) �След изтичането на срока по ал. 2 потребителят има 
право да развали договора и да му бъде възстановена 
заплатената сума или да иска намаляване на цената на 
потребителската стокасъгласно чл. 114.

(4) �Привеждането на потребителската стока в съответствие с 
договора за продажба е безплатно за потребителя. Той 
не дължи разходи за експедиране на потребителската 
стока или за материали и труд, свързани с ремонта й, и 
не трябва да понася значителни неудобства.

(5) �Потребителят може да иска и обезщетение за претърпе-
ните вследствие на несъответствието вреди.

Чл. 114. 
(1) �При несъответствие на потребителската стока с договора 

за продажба и когато потребителят не е удовлетворен от 
решаването на рекламацията по чл. 113,  
той има право на избор между една от следните възмож-
ности: 1. разваляне на договора и възстановяване на 
заплатената от него сума; 2. намаляване на цената.
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(2) �Потребителят не може да претендира за възстановява-
не на заплатената сума или за намаляване цената на 
стоката, когато търговецът се съгласи да бъде извършена 
замяна на потребителската стока с нова или да се попра-
ви стоката в рамките на един месец от предявяване на 
рекламацията от потребителя.

(3) �Търговецът е длъжен да удовлетвори искане за разваляне 
на договора и да възстанови заплатената от потребителя 
сума, когато след като е удовлетворил три рекламации 
на потребителя чрез извършване на ремонт на една и 
съща стока, в рамките на срока на гаранцията по чл. 
115, е налице следваща поява на несъответствие на 
стоката с договора за продажба. 

(4) �(Предишна ал. 3 - ДВ, бр. 61 от 2014 г., в сила от 
25.07.2014 г.) Потребителят не може да претендира за 
разваляне на договора, ако несъответствието на потреби-
телската стока с договора е незначително.

Чл. 115. 
(1) �Потребителят може да упражни правото си по този раздел 

в срок до две години, считано от доставянето на потреби-
телската стока.

(2) �Срокът по ал. 1 спира да тече през времето, необходимо 
за поправката или замяната на потребителската стока 
или за постигане на споразумение между продавача и 
потребителя за решаване на спора.

(3) �Упражняването на правото на потребителя по ал. 1 не 
е обвързано с никакъв друг срок за предявяване на иск, 
различен от срока по ал. 1.
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Превод на оригиналната декларация 
за съответствие
Ние, KOMPERNASS HANDELS GMBH, отговорник за документа-
цията: г-н Семи Угузлу, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, 
ГЕРМАНИЯ, декларираме, че този продукт съответства на 
следните стандарти, нормативни документи и директиви на ЕО:

Директива на ЕО за оборудване с ниско напрежение 
(2014/35/ЕU) (само зарядно устройство)

Електромагнитна съвместимост 
(2014/30/ЕU)

Директива относно ограничението за употребата 
на определени опасни вещества в електрическото и 
електронното оборудване (EEО) 
(2011/65/ЕU)*

*�Издаването на тази декларация за съответствие е на собст-
вена отговорност на производителя. Гореописаният предмет 
на Декларацията отговаря на разпоредбите на Директивата 
2011/65/ЕU на Европейския парламент и на Съвета от 8 юни 
2011 г. относно ограничението за употребата на определени 
опасни вещества в електрическото и електронното оборудване.

Директива за създаване на рамка за определяне на 
изискванията за екодизайн към продукти, свързани с 
енергопотреблението 2009/125/ЕU

Регламент (ЕU) 2015/1428 по отношение на изисква-
нията за екопроектиране на насочени лампи, свето-
диодни лампи и съответното оборудване

Регламент (ЕU) № 1194/2012 по отношение на из-
искванията за екопроектиране на насочени лампи, 
светодиодни лампи и съответното оборудване 
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Приложени хармонизирани стандарти:
EN 60598-1:2015
EN 60598-2-8:2013
EN 62493:2015
EN 60335-1:2012/A13:2017
EN 60335-2-29:2004/A11:2018
EN 62233:2008
EN 55015:2013/A1:2015
EN 55015:2013
EN 61547:2009
EN 55014-1:2017 ; EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN 50581:2012

Типово обозначение на машината:

Aкумулаторна LED работна лампа PLLA 12 B2

Година на производство: 07 - 2019

Сериен номер: IAN 323150_1901

Бохум, 11.07.2019 г.

	
Семи Угузлу

- Мениджър качество -

Запазено право на технически изменения с цел усъвършенстване.



PLLA 12 B2 BG │ 51 ■

Поръчка на резервна акумулаторна 
батерия
Можете да поръчате резервна акумулаторна батерия за вашия 
уред чрез интернет на уебсайт www.kompernass.com или по 
телефона.
Поради ограниченото количество запас този артикул може да 
бъде разпродаден в рамките на кратко време.

 УКАЗАНИЕ

►► В някои страни поръчката на резервни части не може 
да се извърши онлайн. В такъв случай се свържете с 
горещата линия на сервиза.

■■ Акцията е ограничена до една акумулаторна батерия за 
клиент/уред, както и за срок от два месеца след изтичане 
на периода на акцията. След това резервната акумулаторна 
батерия може да се поръча като резервна част при други 
условия.
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Поръчка по телефона
	България 
Тел.: 00800 111 4920 
Е-мейл:kompernass@lidl.bg

За да се гарантира бърза обработка на вашата поръчка, при 
всякакви запитвания имайте 
готовност да съобщите артикулния номер (напр. IAN 323150) на 
уреда. Артикулният  
номер е посочен на фабричната табелка или на заглавния лист 
на това ръководство.
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AKKU-LED-ARBEITSLICHT  PLLA 12 B2

Einleitung
	Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Gerätes. 
Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt 
entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses 

Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und 
Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit 
allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das 
Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen Einsatzberei-
che. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an 
Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Dieses AKKU-LED-Arbeitslicht ist zum Ausleuchten trockener, schlecht 
beleuchteter Innenbereiche, wie zum Beispiel Garagen, Keller oder 
Dachböden.
Das Akku-LED-Arbeitslicht ist nicht zur Raumbeleuchtung im Haushalt 
geeignet. Jede andere Verwendung oder Veränderung des AKKU-
LED-Arbeitslichts gilt als nicht bestimmungsgemäß und birgt erhebliche 
Unfallgefahren. Für aus bestimmungswidriger Verwendung entstan-
dene Schäden übernimmt der Hersteller keine Haftung. Nicht für 
gewerblichen Einsatz bestimmt.
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Ausstattung
	AKKU-LED-Arbeitslicht
	 �EIN- / AUS-Schalter
	 �Akku-Display-LED
	 Entriegelungstasten
	 Akku-Pack
	 Gürtelhalterung
	� Magnet
	� 1/4“-Innengewinde für Stativ
	 Akku-Schnellladegerät
	� Kontroll-LED
	 Ladezustandsanzeige-LED

Lieferumfang
1 �AKKU-LED-Arbeitslicht
1 Akku-Schnellladegerät
1 Akku-Pack
1 Bedienungsanleitung

Technische Daten

AKKU-LED-Arbeitslicht  PLLA 12 B2:

Bemessungsspannung:			    12 V  (Gleichstrom)

Bemessungsleistung P
max

:	� 5 W
Anzahl der LEDs:	 10
Lichtstrom:	� 480 lm
Helligkeitsstufen:	 2
Schutzklasse:	� III /   (Schutz durch Kleinspannung)
Schutzart:	 IP20 
	 Schutz gegen Staub und Spritzwasser
	 geeignet für erschwerte Bedingungen
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Akku: PAPK 12 A2

Typ:		�    LITHIUM-IONEN
Bemessungsspannung:	� 12 V  (Gleichstrom)

Kapazität:		�  2000 mAh / 24 Wh
Zellen:		�  3

Akku-Schnellladegerät: PLGK 12 A1
EINGANG / Input:
Bemessungsspannung:	� 220 - 240V~ (Wechselstrom), 50-60 Hz
Leistungsaufnahme:		  50 W
AUSGANG / Output:
Bemessungsspannung:	� 12 V  (Gleichstrom)
Bemessungsstrom:		�  2,4 A
Ladedauer:		�  ca. 60 min

Sicherung (innen):		  2 A 
T2A

Schutzklasse:		�  II /   (Doppelisolierung)
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	� Allgemeine Sicherheitshinweise 
für Elektrowerkzeuge

 WARNUNG!

►► Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Ver-
säumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und 
Anweisungen können elektrischen Schlag, Brand und/oder 
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisun-
gen für die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff „Elektrowerk-
zeug“ bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netz-
kabel / Netzadapter) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge 
(ohne Netzkabel).

1. �Arbeitsplatz-Sicherheit
a) �Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unord-

nung und unbeleuchtete Arbeitsbereiche können zu Unfällen führen.

b) �Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosions­
gefährdeter Umgebung, in der sich brennbare Flüssigkeiten, 
Gase oder Stäube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Fun-
ken, die den Staub oder die Dämpfe entzünden können.

c) �Halten Sie Kinder und andere Personen während der Benutzung 
des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung können Sie die Kontrolle 
über das Gerät verlieren.
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2. �Elektrische Sicherheit
a) �Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in die 

Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise verändert 
werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam 
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unveränderte Stecker 
und passende Steckdosen verringern das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

b) �Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten Oberflächen, wie 
von Rohren, Heizungen, Herden und Kühlschränken. Es besteht 
ein erhöhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Körper 
geerdet ist.

c) �Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nässe fern. Das 
Eindringen von Wasser in ein Elektrogerät erhöht das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

d) �Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektrowerk­
zeug zu tragen, aufzuhängen oder um den Stecker aus der 
Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze, Öl, 
scharfen Kanten oder sich bewegenden Geräteteilen. Beschä-
digte oder verwickelte Kabel erhöhen das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

e) �Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, 
verwenden Sie nur Verlängerungskabel, die auch für den 
Außenbereich zugelassen sind. Die Anwendung eines für den 
Außenbereich geeigneten Verlängerungskabels verringert das 
Risiko eines elektrischen Schlages.

f) �Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter Umgebung 
nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen Fehlerstromschutz­
schalter. Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters vermindert 
das Risiko eines elektrischen Schlages.
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3. �Sicherheit von Personen
a) �Seien Sie stets aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun und 

gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem Elektrowerk­
zeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie müde sind 
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamen­
ten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des 
Elektrowerkzeuges kann zu ernsthaften Verletzungen führen.

b) �Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung und immer eine 
Schutzbrille. Das Tragen persönlicher Schutzausrüstung wie 
Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder 
Gehörschutz, je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, 
verringert das Risiko von Verletzungen.

c) �Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Verge­
wissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, 
bevor Sie es an die Stromversorgung und / oder den Akku 
anschließen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen 
des Elektrowerkzeuges den Finger am Schalter haben oder das 
Gerät bereits eingeschaltet an die Stromversorgung anschließen, 
kann dies zu Unfällen führen.

d) �Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschlüssel, 
bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder 
Schlüssel, der sich in einem drehenden Geräteteil befindet, kann 
zu Verletzungen führen.

e) �Vermeiden Sie eine abnormale Körperhaltung. Sorgen Sie für 
einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit das Gleichge­
wicht. Dadurch können Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten 
Situationen besser kontrollieren.

f) �Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite 
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und 
Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, 
Schmuck oder lange Haare können von sich bewegenden Teilen 
erfasst werden.
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g) �Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert 
werden können, vergewissern Sie sich, dass diese angeschlos­
sen sind und richtig verwendet werden. Die Verwendung einer 
Staubabsaugung kann Gefährdungen durch Staub verringern.

4. �Verwendung und Behandlung des Elektro-
werkzeugs

a) �Überlasten Sie das Gerät nicht. Verwenden Sie für Ihre Arbeit 
das dafür bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passenden 
Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im angegebe-
nen Leistungsbereich.

b) �Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt ist. 
Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder ausschalten 
lässt, ist gefährlich und muss repariert werden.

c) �Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und / oder entfernen 
Sie den Akku, bevor Sie Geräteeinstellungen vornehmen, Zube­
hörteile wechseln oder das Gerät weglegen. Diese Vorsichtsmaß-
nahme verhindert den unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

d) �Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Personen das Gerät 
nicht benutzen, die mit diesem nicht vertraut sind oder diese 
Anweisungen nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind 
gefährlich, wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

e) �Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob 
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, 
ob Teile gebrochen oder so beschädigt sind, dass die Funktion 
des Elektrowerkzeuges beeinträchtigt ist. Lassen Sie beschädig­
te Teile vor dem Einsatz des Gerätes reparieren. Viele Unfälle 
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

f) �Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgfältig 
gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten verklem-
men sich weniger und sind leichter zu führen.
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g) �Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehör, Einsatzwerkzeuge 
usw. entsprechend diesen Anweisungen. Berücksichtigen Sie da­
bei die Arbeitsbedingungen und die auszuführende Tätigkeit. 
Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen für andere als die vorgese-
henen Anwendungen kann zu gefährlichen Situationen führen.

5. �Verwendung und Behandlung des Akku-
werkzeugs

a) �Laden Sie die Akkus nur in Ladegeräten auf, die vom Hersteller 
empfohlen werden. Für ein Ladegerät, das für eine bestimmte Art 
von Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen 
Akkus verwendet wird.

b) �Verwenden Sie nur die dafür vorgesehenen Akkus in den 
Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Akkus kann zu 
Verletzungen und Brandgefahr führen.

c) �Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Büroklammern, 
Münzen, Schlüsseln, Nägeln, Schrauben oder anderen kleinen 
Metallgegenständen, die eine Überbrückung der Kontakte ver­
ursachen könnten. Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontakten 
kann Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

d) �Bei falscher Anwendung kann Flüssigkeit aus dem Akku austre­
ten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zufälligem Kontakt 
mit Wasser abspülen. Wenn die Flüssigkeit in die Augen 
kommt, nehmen Sie zusätzlich ärztliche Hilfe in Anspruch. Aus-
tretende Akkuflüssigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennun-
gen führen.
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	� VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR! Laden Sie 
nicht aufladbare Batterien niemals auf.

 �Schützen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor 
dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser 
und Feuchtigkeit. Es Besteht Explosionsgefahr.

6. �Service
a) �Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal 

und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, 
dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.
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Sicherheitshinweise für Ladegeräte

■■ Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jah-
ren und darüber sowie von Personen mit 
verringerten physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Er-
fahrung und Wissen benutzt werden, wenn 
sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden 
und die daraus resultierenden Gefahren 
verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät 
spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung 
dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichti-
gung durchgeführt werden.

■■ Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes 
beschädigt wird, muss sie durch den Hersteller 
oder seinen Kundendienst oder eine ähnlich 
qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefähr-
dungen zu vermeiden

	� Das Ladegerät ist nur für den Betrieb im 
Innenbereich geeignet.
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 �WARNUNG!

■■ Betreiben Sie das Gerät nicht mit beschädigtem Kabel, 
Netzkabel oder Netzstecker. Beschädigte Netzkabel 
bedeuten Lebensgefahr durch elektrischen Schlag.

■■ Verwenden Sie kein Zubehör welches nicht von PARKSIDE 
empfohlen wurde. Dies kann zu elektrischem Schlag und 
Feuer führen.

 ACHTUNG!

►► Dieses Ladegerät kann nur die folgenden Batterien laden: 
PAPK 12 A1 / PAPK 12 A2 / PAPK 12 B1.

►► Eine aktuelle Liste der Akkukompatibilität finden Sie unter 
www.Lidl.de/Akku.

Sicherheitshinweise für Akku-Lampen
■■ Decken Sie das Gerät während des Betriebs nicht ab. Das Akku-

LED-Arbeitslicht erwärmt sich während des Betriebs und es kann zu 
Verbrennungen führen.

■■ Blicken Sie nicht in den Lichtstrahl. Richten Sie den Lichtstrahl nicht 
auf Personen oder Tiere.

■■ Lassen Sie Kinder das Gerät nicht benutzen. Sie könnten andere 
Personen oder sich selbst unbeabsichtigt blenden.

■■ Halten Sie das Gerät von magnetisch empfindlichen Geräten und 
magnetischen Datenträgern fern. Durch den Magnet kann es zu 
nicht umkehrbarem Datenverlust kommen.

■■ Prüfen Sie eine dauerhafte Haltbarkeit der Gerätebefestigung. Es 
besteht Verletzungsgefahr durch Herunterfallen des Gerätes.

■■ Die Lichtquelle dieses Gerätes ist nicht ersetzbar, wenn die Lichtquelle 
ihr Lebensdauerende erreicht hat, ist die gesamte Lichtquelle zu 
ersetzen.
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Vor der Inbetriebnahme
Akku-Pack entnehmen/laden/ 
einsetzen

 �VORSICHT!

►► Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie den Akku-
Pack  aus dem Akku-Schnellladegerät  nehmen bzw. 
einsetzen.

HINWEIS

►► Das Akku-Pack wird teilgeladen ausgeliefert. Laden Sie den 
Akku-Pack  vor der Inbetriebnahme idealerweise mindes-
tens 1 Stunde im Akku-Schnellladegerät auf. So gewährleis-
ten Sie die volle Leistung des Akku-Packs . Sie können den 
Li-Ionen-Akku jederzeit aufladen, ohne die Lebensdauer zu 
verkürzen. Eine Unterbrechung des Ladevorgangs schädigt 
den Akku-Pack  nicht.

►► Falls sich der Akku-Pack  im Betrieb zu stark erwärmt hat, 
ist ein Laden nicht möglich. Lassen Sie ihn zuerst abkühlen.

■■ Laden Sie den Akku-Pack  nie, wenn die Umgebungstempera-
tur unterhalb 10°C oder oberhalb 40°C liegt.

1. �Zur Entnahme des Akku-Packs  drücken Sie die Entriegelungs-
tasten  und ziehen den Akku- Pack  aus dem Gerät.

2. �Stecken Sie den Akku-Pack  in das Akku-Schnellladegerät .

3. �Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose. Die Kontroll-LED  

leuchtet rot .

4. �Die grüne Ladezustandsanzeige-LED  signalisiert Ihnen, dass 

der Ladevorgang abgeschlossen  und der Akku-Pack  einsatz-
bereit ist.

5. �Schieben Sie den Akku-Pack  in das Gerät ein.
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Inbetriebnahme
Verwenden Sie das Gerät niemals zweckentfremdet und nur mit 
Originalteilen / -zubehör. Der Gebrauch anderer als in der Bedie-
nungsanleitung empfohlener Teile oder anderen Zubehörs kann eine 
Verletzungsgefahr für Sie bedeuten.

Ein- / ausschalten

Einschalten:

♦♦ Drücken Sie den EIN- / AUS-Schalter . 
Das Gerät leuchtet mit maximaler Helligkeit.

♦♦ Um die Helligkeit zu reduzieren, halten Sie den Ein-/Ausschalter 
 für ca. 2 Sekunden gedrückt. 

Um wieder auf maximale Helligkeit zu wechseln, drücken Sie 
den Ein-/Ausschalter  erneut für ca. 2 Sekunden.

Ausschalten:

♦♦ Drücken Sie den EIN- / AUS-Schalter .

Akkuzustand
■■ Der Zustand wird in der Akku-Display-LED  wie folgt angezeigt:

ROT / ORANGE / GRÜN = maximale Ladung 
ROT / ORANGE = mittlere Ladung 
ROT = schwache Ladung – Akku aufladen

AKKU-LED-Arbeitslicht schwenken
Das AKKU-LED-Arbeitslicht kann in 8 Positionen geschwenkt/ einge-
stellt werden.

♦♦ Schwenken Sie das Akku-LED-Arbeitslicht , indem Sie es in 
eine der 8 Positionen einrasten lassen.
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Magnethalterung

 ACHTUNG!

■■ Achten Sie darauf, dass durch das Schieben des Gerätes 
Kratzer auf der magnetischen Oberfläche entstehen 
könnten!

Mit den Magneten  können Sie das Gerät auf magnetischen 
Oberflächen fixieren.

Gürtelhalterung
Mit der Gürtelhalterung  können Sie das Gerät z. B. an einem 
Gürtel oder Ähnlichem befestigen.

Stativ-Gewinde
Mit Hilfe des 1/4“-Innengewindes  könne Sie das Gerät auf ein 
Stativ (nicht im Lieferumfang enthalten) schrauben.

Wartung und Reinigung
	 �WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR! Schalten Sie 

vor allen Arbeiten am Gerät das Gerät aus und 
entnehmen Sie den Akku.

■■ Das Gerät ist wartungsfrei.

■■ Entfernen Sie Verschmutzungen vom Gerät. Verwenden Sie dazu ein 
trockenes und weiches Tuch.

■■ Es dürfen keine Flüssigkeiten in das Innere des Gerätes gelangen.
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Entsorgung

Gerät entsorgen
	 �Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, 

die Sie über die örtlichen Recyclingstellen entsorgen können.

	 �Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Haus-
müll!

Gemäß Europäischer Richtlinie 2012/19/EU müssen verbrauchte 
Elektrogeräte getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wie-
derverwertung zugeführt werden.

Werfen Sie Akkus nicht in den Hausmüll! Falsch 
entsorgte Akkus können Umweltschäden 
verursachen!

Defekte oder verbrauchte Akkus müssen gemäß Richtlinie 2006/66/EC 
recycelt werden. Geben Sie Akku-Pack und / oder das Gerät über 
die angebotenen Sammeleinrichtungen zurück.

Über Entsorgungsmöglichkeiten für ausgediente Elektrowerkzeuge / 
Akku-Pack informieren Sie sich bitte bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtver-
waltung.
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�Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. 
Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen 
Verpackungsmaterialien und trennen Sie diese 
gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien 
sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) 
mit folgender Bedeutung: 
�1–7: Kunststoffe, 
20–22: Papier und Pappe, 
80–98:  Verbundstoffe

�Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.
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Garantie der 
Kompernaß Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im 
Falle von Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäu-
fer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte 
werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht einge-
schränkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den 
Kassenbon gut auf. Dieser wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts 
ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von 
uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert, ersetzt, oder 
der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus, dass 
innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerät und der Kaufbeleg 
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin 
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie 
das reparierte oder ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder 
Austausch des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeitraum.



PLLA 12 B2 DE│AT│CH │ 71 ■

Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche

Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. 
Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim 
Kauf vorhandene Schäden und Mängel müssen sofort nach dem Aus-
packen gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende 
Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produ-
ziert und vor Auslieferung gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Diese 
Garantie erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung 
ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile angesehen werden kön-
nen oder für Beschädigungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, 
Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachge-
mäß benutzt oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung 
des Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten 
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke und Hand-
lungen, von denen in der Bedienungsanleitung abgeraten oder vor 
denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerblichen 
Gebrauch bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer 
Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von 
unserer autorisierten Serviceniederlassung vorgenommen wurden, 
erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, 
folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

■■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikel-
nummer (z. B. IAN 323150) als Nachweis für den Kauf bereit.

■■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am 
Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungs-
anleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf der Rück- oder 
Unterseite des Produktes.

■■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontak-
tieren Sie zunächst die nachfolgend benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder per E-Mail.

■■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung 
des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel 
besteht und wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

�Auf www.lidl-service.com können Sie diese und viele 
weitere Handbücher, Produktvideos und Installations-
software herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie  
direkt auf die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) 

und können mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN) 323150 
Ihre Bedienungsanleitung öffnen.
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Service
 WARNUNG!

■■ Lassen Sie Ihre Geräte von der Servicestelle oder 
einer Elektrofachkraft und nur mit Original-Ersatzteilen 
reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit 
des Gerätes erhalten bleibt.

 WARNUNG!

■■ Lassen Sie den Austausch des Steckers oder der Netz­
leitung immer vom Hersteller des Gerätes oder seinem 
Kundendienst ausführen. Damit wird sichergestellt, dass 
die Sicherheit des Gerätes erhalten bleibt.

HINWEIS

►► Ersatzteile können Sie über unsere Service - Hotline bestellen.

	Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111  
(Kostenfrei aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

	Service Österreich 
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.at

	Service Schweiz 
Tel.: 0842 665566  
(0,08 CHF/Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 323150_1901



PLLA 12 B2■ 74 │ DE│AT│CH

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift 
ist. Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com



PLLA 12 B2 DE│AT│CH │ 75 ■

Original-Konformitätserklärung
Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: 
Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, 
DEUTSCHLAND, erklären hiermit, dass dieses Produkt mit den 
folgenden Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien 
übereinstimmt:

EG-Niederspannungsrichtlinie 
(2014 / 35 / EU) (nur Ladegerät)

Elektromagnetische Verträglichkeit 
(2014 / 30 / EU)

RoHS-Richtlinie 
(2011 / 65 / EU)*
*�Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitäts-

erklärung trägt der Hersteller. Der oben beschriebene Gegenstand 
der Erklärung erfüllt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU 
des Europäischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur 
Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe in 
Elektro- und Elektronikgeräten.

ErP 2009/125/EU

ErP (EU) 2015/1428

ErP (EU) Nr. 1194/2012 
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Angewandte harmonisierte Normen:
EN 60598-1:2015
EN 60598-2-8:2013
EN 62493:2015
EN 60335-1:2012/A13:2017
EN 60335-2-29:2004/A11:2018
EN 62233:2008
EN 55015:2013/A1:2015
EN 55015:2013
EN 61547:2009
EN 55014-1:2017 ; EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN 50581:2012

Typbezeichnung der Maschine:

AKKU-LED-Arbeitslicht  PLLA 12 B2

Herstellungsjahr: 07 - 2019

Seriennummer: IAN 323150_1901

Bochum, 11.07.2019

	
Semi Uguzlu

- Qualitätsmanager -

Technische Änderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind 
vorbehalten.
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Ersatz Akku Bestellung
Wenn Sie einen Ersatz-Akku für Ihr Gerät bestellen möchten, so kön-
nen Sie dies entweder bequem im Internet unter www.kompernass.
com oder telefonisch abwickeln.
Dieser Artikel kann aufgrund begrenzter Vorratsmenge nach kurzer 
Zeit ausverkauft sein.

 HINWEIS

►► Die Bestellung von Ersatzteilen kann in einigen Ländern nicht 
online vorgenommen werden. Kontaktieren Sie in diesem Fall 
bitte die Service-Hotline.

■■ Die Aktion ist begrenzt auf einen Akku pro Kunde / Gerät, sowie 
auf eine Laufzeit von zwei Monaten nach dem Aktionszeitraum. 
Danach kann der Ersatzakku als Ersatzteil zu anderen Konditio-
nen weiterhin bestellt werden.
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Telefonische Bestellung
	Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem dt. Festnetz/
Mobilfunknetz)

	Service Österreich 
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.at

	Service Schweiz 
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF/
Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.ch 

Um eine schnelle Bearbeitung Ihrer Bestellung zu gewährleisten, hal-
ten Sie bitte für alle Anfragen die Artikelnummer (z. B. IAN 323150) 
des Gerätes bereit. Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem  
Typenschild oder dem Titelblatt dieser Anleitung.



KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21 

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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